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Proyecto piloto Ariadne: 

Descripción de la metodología 



Nombre del proyecto piloto: Taller de teatro interactivo
 

Organización: Osmosis

Fechas de desarrollo: Núm. de semanas/horas:


Dirección del proyecto: Ioanna Papadopoulou

Artistas/facilitadoras: Christina Zoniou y Panayiota (Naya) Boemi




Objetivos del proyecto principal

	¿Cuáles eran los objetivos y las metas de vuestro proyecto principal, en relación con la adaptación sociocultural y/o la adaptación psicológica?

	El objetivo principal del taller animar a los participantes, animándolos a involucrarse en cuestiones sociales que los afectas y empoderarlos individual y colectivamente. 

También, comenzar un diálogo sobre los problemas que encuentran las mujeres africanas, para sacarlas a la luz y aumentar la conciencia sobre ellos.


Proyecto piloto

	Síntesis del proyecto: ¿Cómo hemos combinado la formación intercultural con las artes? ¿Cómo se desarrolló el contenido para el taller/curso piloto?

	Aplicamos los principios y las técnicas de la educación de adultos, junto con juegos y técnicas del Teatro del oprimido (métodos de teatro social), para conseguir los objetivos antes mencionados. 
Durante los talleres combinamos las siguientes técnicas:
Varios juegos de ‘desautomatización’ y de calentamiento 

Juegos de escucha activa y empatía
Juegos de empoderamiento 

Teatro de imágenes con juegos de máscaras sociales 

Técnicas de identificación y construcción de escenas 

Teatro interactivo 

Técnicas de cierre emocional, desprendimiento del rol y reflexión

	Grupo destinatario: ¿Quiénes formaban el grupo destinatario principal? ¿Inmigrantes, refugiados, población local, etc.? ¿Cuántos participantes había? ¿Asistían y participaban en todas las sesiones? ¿Cómo los reclutabais y cómo los reteníais?

	Grupo destinatario: mixto, con mujeres inmigrantes y mujeres locales.
Grupo inicial: 9 africanas, 1 albanesa, 3 griegas

Grupo permanente: 7 africanas (de Zimbabue, Sierra Leona, Etiopía), 1 albanesa, 5 griegas
El proceso de reclutamiento comenzó un mes antes y consistió en: 
- distribución de  folletos y pósteres (en tres idiomas) en escuelas de griego para inmigrantes, en los locales de comunidades de inmigrantes y en lugares de reunión
- proyección del anuncio del proyecto en reuniones

- anuncio en Facebook y en la web de Osmosis de la convocatoria de participantes.
El reclutamiento se realizó en colaboración con la United African Women Organization (Organización de Mujeres Africanas Unidas).

	¿Dónde tuvo lugar el taller/curso piloto? ¿En qué espacio se realizó? ¿Cuán apropiado/accesible era el lugar, tanto para el proyecto como para los participantes? ¿Qué funcionó y qué no?

	La primera sesión piloto se hizo una tarde de sábado en la sede de la organización United African Women, en un área céntrica de Atenas. Era un lugar de fácil acceso, tanto por transporte público como en coche o, incluso, a pie.


Beneficios del proyecto

	¿Quién se benefició del proyecto y cómo podemos saberlo? ¿La comunidad, los participantes, la población local, las organizaciones asociadas externas, nuestras propias organizaciones?  

	Además de las participantes en la primera sesión piloto, otras personas tuvieron ocasión de conocer a participantes, artistas y facilitadoras durante una fiesta que organizamos el 18 de diciembre en el Día Internacional del Inmigrante.  Participaron residentes de la comunidad africana en Atenas, cocinando platos africanos tradicionales y danzando bailes africanos. Esperamos que algunas de estas personas entren a formar parte de nuestra segunda sesión piloto.
También estuvieron presentes representantes de ONG y de Escuelas de Inmigrantes y parecieron muy interesados en el proyecto Ariadne. 
Los participantes en la primera sesión piloto han decidido que quieren continuar en el grupo del Teatro interactivo y constituirse como un grupo independiente, con el apoyo y el asesoramiento de Osmosis, siempre que lo necesiten. 


Productos finales del proyecto

	Resultados creativos: ¿Qué actividades creativas tuvieron lugar, cómo fueron desarrolladas y cuáles fueron sus productos? ¿Fueron realizadas por el grupo o fueron producciones individuales?

	10 Talleres de Teatro interactivo:

1) Ir conociéndose (introducción sobre cómo usar el cuerpo como medio expresivo, crear una atmósfera agradable y crear confianza)

- calentamiento y juegos de ‘desautomatización’

- actividades para romper el hielo
- conversación sobre el teatro del oprimido y el teatro interactivo
- compartir ideas
2) Comunicación, cooperación, confianza (estímulo de inteligencia emocional)

- juegos de calentamiento
- juegos de escucha activa y empatía: las series a ciegas
- juegos de empoderamiento: la historia de mi nombre

- técnicas de reflexión

3) Dinamización de los sentidos (compartir movimientos y actitudes corporales, activar la imaginación y la observación)
- juegos de calentamiento
- paseos
- las series del espacio

- el jardín del deseo
- técnicas de reflexión
4) Memoria de recuerdos importantes de la propia vida (concentración y confianza, intercambio de experiencias)

- los ciegos
- juegos de empoderamiento
- el mapa de la vida
- improvisaciones sobre los mapas de la vida
5) Descubrimiento de las diferencias del propio estatus social y personal
- juegos de máscaras y rituales
- ejercicios de respiración
- juegos de estatus
- técnicas de desprendimiento del rol
6) Escuchar lo que se oye (armonización con los ritmos de otros, encontrar ritmos ‘interiores’)

- juegos de ritmo
- sonido y movimiento
- técnicas de cierre emocional
7) Teatro de imagen (expresar sentimientos, conceptos y puntos de vista mediante imágenes corporales)

- juegos de imagen
- técnicas de imagen: modelos y dinamización
- historias sobre una situación personal de opresión 

8) Teatro de imagen (toma de decisiones, fortalecimiento del trabajo de grupo y solidaridad)

- escultor y esculturas

- juegos que conllevan la creación de personajes
- intercambio de ideas y emociones

9) Escucha activa, acción creativa cooperativa
- técnicas para ayudar a los participantes a entrar en sus papeles, experimentando los sentimientos, contradicciones y contrastes del personaje
- improvisaciones sobre el contenido de la representación teatral
10) Acción creativa cooperativa
- imágenes congeladas
- improvisaciones sobre el contenido de la representación teatral
- construcción de escenas

- juegos de empoderamiento: el ‘mapa’ del taller 

	¿Qué indicadores se exploraron y cómo se exploraron? Sentimientos de choque cultural: pérdida, ansiedad, miedo, etc.

	· experiencias pasadas y presentes de pérdida, opresión e injusticia
· adaptación a la otredad, a la diferencia: a nuevos comportamientos, pensamientos, personas, contextos (ecológicos, culturales, emocionales, sociales)
· reconciliación con la propia historia personal en el nuevo contexto, re-contextualización del propio proyecto vital
· empoderamiento y autoestima
· construcción de identidades múltiples y flexibles
· conexiones con gente de la sociedad de acogida y de otros países, construyendo redes sociales
Los indicadores se exploraron a través del teatro, que es tanto un proceso educativo como un instrumento metodológico de investigación.

	¿Qué buenas prácticas/metodología sustentaron los pilotos?

	Documentación fotográfica/vídeo
Notas de las facilitadoras
Evaluación a través de actividades grupales


Evaluación del proyecto
	¿Qué métodos de evaluación del proyecto habéis utilizado? Cuestionarios, vídeo, fotografía, grabaciones sonoras, entrevistas, cuadernos, observaciones, autorreflexiones, notas, diarios, etc.

	Notas de campo de las formadoras/investigadoras
Observaciones durante el proyecto y durante la vida diaria
Grabaciones sonoras de los participantes

Vídeo y fotos

Bocetos de las participantes hechos con diferentes técnicas
Entrevistas
Autorreflexión de participantes / formadora / artista implicada
Diarios-biografías 

	Impacto: ¿Cómo usasteis los cuestionarios pre y post con los participantes?  ¿Con qué retos os encontrasteis? ¿Tenéis dos estudios de casos? ¿Individuales o grupales?

	A lo largo del juego, usamos tests pre-.
Nos dimos cuenta de que a las participantes les resultaba difícil rellenar el cuestionario pre-test; nos pareció que las estresaría, así que se nos ocurrió una actividad grupal que era más cercana a los métodos que habíamos elegido seguir.

Tenemos un estudio de caso grupal y queremos hacer uno individual.

	Imágenes: ¿Habéis obtenido fotografías/vídeos, etc.? ¿En qué formatos?

	Tomamos fotografías y grabamos en vídeo todos los talleres.

El formato de las imágenes es jpg y el del vídeo es MiniDV.

	Reflexiones: ¿Qué material de reflexiones tenéis?  Notas, diarios, cuadernos de campo, etc.

	Diarios-biografías 

El jardín del deseo

Mapa de vida

Mapa del taller

Notas de campo


Factores críticos de éxito del proyecto 

	¿Qué funcionó y qué recordaréis?

	Disfrutamos viendo cómo las participantes se fueron acercando entre ellas. Pensando en el progreso que han hecho desde el primer taller hasta el último, creemos que realmente aprendieron mucho sobre sigo mismas y sobre las demás. También estamos muy contentas de que este grupo de Teatro interactivo continúe existiendo después de terminado el programa.

	¿Cuál  fue el reto más difícil?

	El reto más duro fue reclutar participantes y conseguir una participación estable. Aunque comenzamos con un número de participantes bastante satisfactorio, no todas ellas continuaron asistiendo a todos los talleres.

	¿Qué haríais de otra manera la próxima vez?

	En el segundo piloto, lo que pensamos cambiar es variar el proceso de reclutamiento. Vamos a empezar a reclutar desde la representación que nuestro primer grupo de participantes hará en febrero, durante el bazar de la United African Women Organization. Además, vamos a intentar ponernos en contacto directo con los inmigrantes en sus vecindarios, mediante una acción organizada especialmente para ello.

	¿Qué es lo mejor o cuál es el desafío más inesperado?

	Durante este taller ocurrió una cosa bonita: al final de una pausa, las mujeres africanas comenzaron a bailar y las otras mujeres se unieron a ellas. Esto se convirtió en un hábito que repetimos en varias ocasiones como una manera de terminar la pausa y volver a nuestra sesión. 
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